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RISK OF ELECTRIC SHOCK

RISK OF FIRE

* Follow all IEC and local building codes
* Tested for glow wire at 650°C

the luminaire.
* For indoor use only.
* Dry location only

operation are complied with.

* Turn power off before inspection, installation or removal

+» Do not operate luminaire with damaged parts.
* Luminaire may fall down if not installed properly.
* Wear work gloves to prevent dirt and oil being transferred to

A WARNING

The LED luminaire must be connected to the mains supply

according to its ratings on the product label.

The grounding and bonding of the overall system shall be
done in accordance to local electric code of the country
where the luminaire is installed.

CAUTION

* To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation
instructions and environmental conditions for storage and

* The light source of this luminaire is not replaceable, when the light
source reaches its end of the life the whole luminaire shall be replaced.
* Installation should be performed by suitable electrician in
compilance with these instructions and applicable standards.
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m MpeaynpexaeHusaTa 3a BHUMaHWe 1 MHpopmaLmaTa 3a

6e30MacHOCT MoxeTe Aa BWAUTE Ha nocnejHaTa cTpaHuua Ha

WHCTPYKUNUTE 38 MOHTaX. Mons npoyereTe rm BHUMaTe/IHO

npeav Aa 3anoyHeTte Aa MOHTUpPaTe N3enneTo.

[ 85 | Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze se na posljednjoj
stranici vodica za instalaciju. Procitajte ih paZljivo prije nego sto
zapocnete instalaciju proizvoda.

Upozornéni a bezpecnostni pok yny naleznete na posledni
strénce montazni pfirucky. Pfed zahjenim montéZe vyrobku si je
duakladné prostudujte.

IEIN 08s- og sikkerhedsinformation findes pa sidste side i
monteringsvejledningen. Serg for at laese denne information
inden montering af produktet.

IE3 Warnhinweise und Sicherheitsinformationen sind auf der
letzten Seite der Einbauanleitung zu finden. Lesen Sie diese bitte
vor dem Einbau sorgfaltig durch.

I8 Eronpdvoetg ou anattodv TPocoyr Kat TANPoQopieg
aopaleiag propolv va BpeBolv otny teAeutaia oeAiSa Twv
08nyLwv eykataotaone. MNapakahoVpe va TG StaBacete
TI(POCEKTIKA TIPLV EEKLVIOETE TNV £YKATACTACT) TOU TIPOLOVTOG.
B Las notas de precaucién y la informacién de seguridad se
encuentran en la Ultima pagina del manual de instalacién. Por
favor, léalas cuidadosamente antes de instalar el producto.
Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate paigaldusjuhise
viimaselt lehekdljelt. Lugege need enne toote paigaldamist
tahelepanelikult labi.

n Huomautukset ja tu rvallisuustiedot |6ytyvéat asennusohjeen
viimeiselta sivulta. Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotten
asentamisen.

m Des mises en gardes ainsi que des informations relatives a la
sécurité figurent a la derniére page du guide d'installation. Veuillez
les lire attentivement avant de procéder a l'installation du produit.

m Upozorenja i sigurnosne informacije mogu se pronaci na
posljednjoj stranici ovog vodica za instalaciju. Pazljivo ih procitajte
prije pocetka instalacije proizvoda.

m Atermék felszerelése el6tt, kérjik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi informacidkat, amelyek a
felszerelési Gitmutato utolsé oldalan talalhatok.

n Varudarmerkingar og éryggisupplysingar er ad finna &
lokasidu leidbeininganna um uppsetningu. Lesid paer vandlega
adur en uppsetning vérunnar fer fram.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni sulla sicurezza
sono riportate nell'ultima pagina della guida di installazione.
Leggerle attentamente prima di procedere all'installazione del
prodotto.

Pranesimus apie jspé&jimus ir saugumo informacijg rasite
paskutiniame sumontavimo vadovo puslapyje. Kruopsciai juos
perskaitykite prieS montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija ir uz
izstadiSanas noradijumu pédéjas lapas. Ladzu, uzmanigi izlasiet
tas pirms sakat produkta uzstadisanu.

A Napomene o merama opreza i informacije o bezbednosti
navedene su na poslednjoj strani uputstva za instalaciju. Pazljivo
ih procitajte pre pocetka instalacije proizvoda.

BT Vi38ectyBatbara 3a BHUMaHVE 1 6e36€AHOCHITE MHGOPMALI
MOXe Aia e HajaaT Ha nocieAHaTa CTpaHULa o4 ynaTcTeoTo 3a
WHCTanauyja. MpouuTajte rn BHUMaTeNHO Npej Aa 3anoyHeTe co
VHCTanauvja Ha Npou3BoAOT.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie staan vermeld op
de laatste paginavan de installatiehandleiding. Lees deze
aandachtig door alvorens de productinstallatie te starten.

I Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa siste side av
monteringsveiledningen. Les disse neye for du starter
monteringen av produktet.

Na ostatniej stronie instrukgji instalacji mozna znalez¢
ostrzezenia oraz informacje dotyczace bezpieczenstwa. Nalezy sie
z nimi doktadnie zapoznac przed przystapieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencéo e as informagderselativas a
seguranga encontram-se na ultima pagina do guia de instalagdo.
Deve |é-las atentamente antes de iniciar a instalagdo do produto.
m Avertismentele de precautie si informatiile de siguranta pot fi
gasite pe ultima pagina a ghidului de instalae. Va rugam sa le cititi cu
atentie fnainte de a incepe instalarea produsului.

m MpeaynpexaeHuns n MHGopMaLmsa o 6e30MacHOCTY AaHbl Ha
nocnezHeit CTpaHyiLie MHCTPYKLWIA No MOHTaxy. MoxanyiicTa,
BHUMAaTENIbHO 03HaKOM bTeCh C HAMW Nepej HauanoM MOHTaxa
V34enusi. BHAMATENbHO 03HAKOM bTECh C HUMU Nepej Havanom
MOHTaxa

Varningar och sékerhetsforeskrifter finns pa sista sidan i
installationsanvisningen. Las informationen noggrant innan du
paborjar installationen.

Previdnostna opozorila in varnostne informacije so nazadnji
strani vodnika za namestitev. Pred zacetkom namestitve izdelka jih
skrbno preberite.

Ea Upozornenia abezpecnostné informacie najdete na poslednej
strane navodu na intalaciu. Pred spustenim instalacie produktu si
ich pozorne precitajte.

[ sq | Njoftimet e kujdesit dhe informacioni i sigurisé mund té
gjenden né fagen e fundit té udhézuesit té instalimit. Ju lutemi t'i
lexoni ato me kujdes pérpara se té nisni instalimin e produktit.
m Napomene o merama opreza i informacije o bezbednosti
navedene su na poslednjoj strani uputstva za instalaciju. Pazljivo ih
procitajte pre pocetka instalacije proizvoda.

EEE Yénetmeliine Uygundur. Uyart bildirimlerini ve glivenlik
bilgilerini, kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabilirsiniz. Litfen
Grdndn kurulumuna baslamadan énce bunlari dikkatlice okuyun.
T MonepesxenHs Ta iHGopMaLio 3 6e3nekn MOXHa 3HaliTK Ha
OCTaHHil CTOPIHLi NOCIBHMKa 3i BCTAHOBNEHHS. YBaXHO
o3HaliomTecs 3 Uieto iHpopMalLlieto nepes TUM, K BCTaHOBAOBATU
BUpI6.
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X Tung Panel 2x2 36 W




Tung Panel 2x2 48 W

Tung Panel 2x2 40 W

Tung Panel 2x2 30 W







Edgelit LED Panel
Safety Kit P

SKU: 93118780
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Plasterboard Mount KIT
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Sl BHUMAHUE

PUCK OT TOKOB YJIAP

* M3k/itoueTe 3axpaHBaHETo Npeav NPoBepKa, UHCTannpaHe Un npemaxsaHe.

OMACHOCT OT MOXAP

+ Cnepaiite Bcuuky |EC 1 MeCTHW Hapea6bw.

CBETNIOAVIOAHOTO OCBETUTENTHO TN10 TPsIBBa a 6bAe CBbP3aHO KbM efnekTpryeckaTa Mpexa
c1:06pa3H0 CTOAHOCTUTE Ha eTUKeTa Ha npojaykta

3a3eMsiBaHETO W CBbP3BaHeTO Ha LsiaTa cuctema TpsibBa ja Ce M3BbPLUBA B CbOTBETCTBME
C MeCTHUA eNleKTPUYeCkn CTaHAapA Ha CTpaHaTa, KbAETO € MHCTA/IMPAaHO OCBETUTE/THOTO TA/O.
BHUMAHWE

+ He n3nonssaiite 0CBETUTENHOTO TH/IO C MOBPEAEHN YacTy.

* OcBeTuTENA MOXE Aa NajHe, ako He e NHCTaIMpPaH NpaBuaHO.

* Hocete paGOTHVI pBKaBuLUWY, 3a Aa NpeaoTepaTnTe npeHacaHeTo Ha MPbCoTUA 1 Macio B
OCBETWUTENIHOTO TANIO.

+ CaMo 3a NHTepropHa ynotpe6a.

+ CaMo 3a Cyx0 MSCTO.

* 3a /ja CTe CUTypHY, Ye rapaHLyisaTa 3a NpodyKTa e Ba/nAHa, MOAs, yBepeTe ce, Ye BCUUKM
WHCTPYKLUMW 3@ MOHTaX U YC10BUATA 3@ CbXPaHeHre 1 ekcnioaTauma ca cnaseHu.

* I3TOYHMKBT Ha CBETNIMHA Ha TO3W OCBETUTEN He e 3aMeHsieM; KOraTo CBET/IMHHUAT N3TOYHUK
JOCTWIHE Kpasi Ha XWBOTa CU, LIeINST 0CBeTVTeN TPsbBa Aa 6bje 3aMeHeH.

* MiHcTanvpaHeTo TpsbBa Aa ce U3BbLPLUM OT KBaANGULMPaH eNeKTPOTEXHNK B CbOTBETCTBIE
C Te3U UHCTPYKUNU 1 NPUNOXUMNTE CTaHAapTu.

I urPozORENJE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

« Iskljucite napajanje prije provjere, instaliranja ili uklanjanja.

OPASNOST OD POZARA

+ Slijedite sve IEC i lokalne zakone.

LED lampa mora biti priklju¢ena na napajanje u skladu s klasom naznacenom na proizvodu.
3a3zemsBaHeTo ¥ raNBaHUYHOTO pasjensiHe Ha LianaTa cuctema Tpsi6ea Aa ce U3BbpLUn
B CbOTBETCTBYIE C e1eKTPOTEXHNYECKUTe HOPMATUBU Ha CTPaHaTa, B KOSITO ce MOHTUPa
namnarta.

OPREZ

+ Ne upravljajte lampom ukoliko su njeni dijelovi oSteceni.

+ Lampa moze pasti ukoliko nije ispravno instalirana.

+ Nosite radne rukavice kako biste sprijecili zaprljanje lampe ili prijenos ulja na nju.

+ Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

* Samo na suhom mjestu.

+ Da biste osigurali vaZenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim
uputama za instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i
rukovanje proizvodom.

+ Sijalica ove lampe nije zamjenjiva. Kada sijalici istekne vijek trajanja treba zamijeniti
cijelu lampu.

+ Instalaciju mora izvrsiti ovlasteni elektricar u skladu s ovim uputstvima i vaze¢im standardima.

[ VAROVANI

RIZIKO URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

+ Pfed provadénim Gdrzby, montéaze nebo vymény vypnéte privod proudu.

RIZIKO POZARU

+ Postupujte podle kédovych oznaceni IEC a mistnich kédovych oznaceni.

LED svitidlo musfi byt pfipojeno k napajeni v souladu s Gidaji uvedenymi na vyrobnim stitku.
Uzemnéni a pfipojeni celého systému musi byt provedeno v souladu s mistnimi pfedpisy pro
elektricka zafizeni platnymi v zemi, kde je svitidlo instalovano.

UPOZORNEN(

+ Nepouzivejte svitidlo, pokud jsou jeho soucasti poSkozeny.

+ Pokud neni svétlo spravné upevnéno, mdze dojit k jeho padu

« Pouzivejte pracovni rukavice, abyste zabranili znecisténi svétla.

+ Svitidlo je ur¢eno pouze pro vnitfni pouziti.

+ Urceno pouze pro suché prostiedi.

+ Aby byla zaruka na vyrobek platna, musi byt dodrZzeny pokyny pro montéz a podminky pro
skladovani a provoz.

+ Svételny zdroj tohoto svétla neni vyménny, pokud svételny zdroj dosahne konce Zivotnosti,
musi byt vyménéno celé svétlo.

+ Montaz musi byt provedena kvalifikovanym elektrikafem pfi dodrzeni téchto pokynti a platnych
norem.

2L ADVERSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D

+ Sla stremmen fra inden kontrol, montering eller afmontering.

RISIKO FOR BRAND

+ Overhold alle IEC-standarder og gaeldende lovkrav.

LED-armatu ret skal tilsluttes lysnettet ifalge de nominelle effektdata pa typeskiltet.
Hele installationen skal vaere fast masseforbundet og jordtilsluttet ifglge de gaeldende regler
for el-installationer.

PAS PA

+ Armaturet ma ikke anvendes, hvis det har beskadigede komponenter.

« Amaturet kan falde ned, hvis det ikke monteres korrekt.

* Brug arbejdshandsker for at forebygge overfarsel af snavs og olie til armaturet.

+ Kun til indenders brug.

» M& kun monteres pa steder, hvor der er tart.

+ For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne

ved opbevaring og brug af produktet overholdes.

« Lyskilden i dette armatur kan ikke udskiftes; nér lyskilden er udtjent, skal hele armaturet udskiftes.

+ Installationen skal foretages af en autoriseret elektriker i overensstemmelse med disse anvisninger og
gaeldende regler.

IE3 wARNUNG

GEFAHR EINES STROMSCHLAGS

* Vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung abschalten.

FEUERGEFAHR

+ Befolgen Sie samtliche IEC-Vorschriften und regionale Bestimmungen.

Die LED-Leuchte muss mit Netzstrom entsprechend Produktbeschriftung versorgt werden.
Masseanschluss und Verbindung des gesamten Systems miissen gemaR dem IEC sowie
regionalen Vorschriften an dem Ort erfolgen, an dem die Leuchte eingebaut wird.
ACHTUNG

+ Verwenden Sie die Leuchte nicht, wenn Teile davon beschadigt sind.

+ Schalten Sie vor Wartung, Einbau und Ausbau die Stromversorgung ab.

+ Die Leuchte kann herunterfallen, wenn sie nicht korrekt befestigt ist.

« Arbeitshandschuhe tragen, um die Leuchte vor Schmutz und Ol zu schiitzen.

* Nur flr Einsatz im Innenraum.

* Nur fiir trockene Einbauorte.

+ Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fir
Lagerung und Betrieb befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

+ Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht austauschbar. Ist das Ende der Lebensdauer des
Leuchtmittels erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.

+ Die Installation sollte nur von einem qualifizierten Elektriker unter Beachtung der vorliegenden
Anleitungen und entsprechender Sicherheitsvorschriften ausgefiihrt werden.

MPOEIAOMOIHZH

KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ

+ KAelote To pelipa mpLv amoé omoLadnmote eMBEWPNON, EYKATACTACH 1 apaipeon.
KINAYNOZ MYPKATIAZ

+ AKoAouBrioTe GAOUG TOUG KavovLopoUg TG SLeBVoug NAEKTPOTEXVLKNG emLtportrg (IEC)
KAl TOUG KATA TOTIOUG LoXUOVTEG KAVOVLOHOUG.

To pwtLoTkd owpa LED mipérel va ocuvSeBel otnv mtapoxr) pelpatog cUPEWVa e ta
OTOLXELO TIOU avaypagpovTat oTnv Tvakisa tou.

H yeiwon kat tooSuvapLkry 6UVEECN Tou GAOU CUCTHHATOG TIPETIEL VA YIVETAL CUHPWVA PE
TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOPOUG NAEKTPLKWV EYKATAOTACEWVY TNG XWPAG EYKATACTACNG.
MPOZOXH

* MV AELTOUPYELTE TO PWTLOTLKO HE KATESTPAPpEVA TUAATA.

+ TO PWTLOTIKO OWHA PTTOPEL va TEEcEL KATw av Sev torobetnBel cwotd

+ Na popdte yavtia epyactag yla va pnv AepwBel To uTLOTIKG owpa HE xwHata Kat Adsta.
* MOVO yLa ECWTEPLKI XPriON OE OTEYVOUG XWPOUG.

* M6vo o€ Enpolg Xwpoug.

+ ['a va ouveyioeL va LoxUeL n eyydnon Tou Ttpoidvtog, tapakahoUUE va e§ac@alioeTe
6TL Ba tnpnBoLV OAEG oL 08nyieg eyKatdoTaong Kat oL TTpoUTIOBETELG YLa TLG GUVBIKEG
amnoBrikeuong kat Aettoupylag.

+ O AQuTTpag autou ToU PWTLOTIKOU owpatog Sev avtikabiotatat. ‘Otav KAeloeL Tov
KUKAO WG TOU, TIPETTEL VA aVTIKATACTABEL OAOKANPO TO PWTLOTIKG CLHA.

* H eykatdotaon mpémet va yivel amnd adeloUxo NAEKTPOAGYo cUHPWVA UE QUTEG TLG 08nyieg kat tnv
LoxUouoa vopoBeaia.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA

« Desconecte la alimentacion antes de realizar cualquier operacién de inspeccion,
instalacién o desmontaje.

RIESGO DE INCENDIO

+ Cumpla los requisitos de todos los cédigos IEC y de los cédigos locales.

La luminaria LED se debe conectar a la alimentacién de red segun la potencia indicada en
la etiqueta del producto.

La conexién y conexién a tierra de todo el sistema se deben realizar segln el cédigo
eléctrico local del pais en el que se instala la luminaria.

ATENCION

+ No utilice una luminaria con partes dafiadas.

+ La luminaria puede caerse si no se instala correctamente.

« Utilice guantes de trabajo para evitar dejar restos de suciedad y aceite en la luminaria.
* Solo para uso interior.

+ Para utilizacién en lugares secos solamente.

« Para garantizar que la garantia del producto es vélida, es importante que se sigan

las instrucciones de instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y
funcionamiento.

« La fuente de iluminacién de esta luminaria no se puede sustituir; cuando la fuente de
iluminacién alcance el final de su vida Util, se deberd sustituir la luminaria completa.

+ Se aconseja encargar la instalacion del aparato a un electricista cualificado que respete estas
instrucciones y las normativas vigentes en materia.

38 HOIATUS!

ELEKTRILOOGIOHT!

+ Enne kontrollimist, paigaldamist voi eemaldamist lulitage toide vélja.

SUTTIMISE OHT

+ Jargige koiki IEC ja kohalikke eeskirju.

LED valgusti peab olema tihendatud vooluvérku vastavalt tootesildil toodud naitajatele.

Kogu stisteemi maandamine ja thendamine peab olema teostatud vastavalt valgusti
paigaldusriigis kehtivatele elektrieeskirjadele.

ETTEVAATUST

+ Arge kasutage valgustit, mille osad on kahjustunud.

+ Kui valgusti ei ole korralikult paigaldatud, vaib ta alla kukkuda.

+ Kandke tookindaid, et valtida mustuse ja 6li sattumist valgustile.

+ Kasutamiseks ainult siseruumides ja kuivas keskkonnas.

+ Ainult kuivad kohad.

« Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kaikidest kdikidest paigaldusjuhistest
ning ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

+ Selle valgusti valgusallikas ei ole véljavahetatav; kui valgusallikas jduab oma tééea I6ppu,
tuleb terve valgusti vélja vahetada.

+ Paigaldmise peab viima labi kvalifitseeritud elektrik kooskdlas kéesolevate juhiste ja kehtivate
eeskirjadega.



W vArRoOITUS

SAHKOISKUVAARA

- Katkaise virta ennen tarkastusta, asennusta tai irrotusta.

TULIPALOVAARA

+ Noudata kaikkia IEC-maarayksia ja paikallisia maarayksia.

LED-valaisin on kytkettava verkkovirransyottoon tuotteen etiketissa annettujen arvojen
mukaisesti.

Maadoituksessa ja koko jarjestelman littdmisessa on noudatettava paikallisia ja kansallisia
sahkomaarayksia valaisimen asennukselle.

HUOMAUTUS

« Ala kayta valaisinta, jossa on vaurioituneita osia.

+ Valaisin saattaa tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla.

+ Estd lian ja 6ljyn paasy valaisimeen kayttamalla tyokasineita.

+ Vain sisakayttoon.

+ Vain kuivat tilat.

+ Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, etta kaikkia asennusohjeita
seka maaritettyja sailytyksen ja kaytén ymparistéolosuhteita noudatetaan tarkasti.
Taman valaisimen valonldhdetta ei voida vaihtaa; kun valonlahde saavuttaa
kayttoikansa lopun, koko valaisin on vaihdettava.

+ Asennusty® on annettava ammattitaitoiselle sdhkoasentajalle

ja suoritettava naiden ohjeiden ja asianomaisten standardien mukaisesti.

i3 AVERTISSEMENT

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

« Coupez l'alimentation électrique avant l'inspection, l'installation ou la dépose.
RISQUE D'INCENDIE

+ Respectez toutes les normes IEC et locales en vigueur.

« Les luminaires satisfont a I'essai au fil incandescent jusqu'a 650°C

Le luminaire a LED doit étre branché a I'alimentation secteur conformément a ses
caractéristiques nominales inscrites sur I'étiquette du produit.

La mise a la masse et la mise en continuité du systéme complet doivent é&tre réalisées
conformément au code local de I'électricité du pays ou le luminaire est installé.
ATTENTION

+ Ne faites pas fonctionner le luminaire si I'un de ses composants est endommagé.

* Le luminaire risque de tomber s'il n'a pas été posé correctement

« Portez des gants de travail pour ne laisser aucune trace de saleté ou d'huile sur le
luminaire.

* Réservé a l'utilisation en intérieur.

+ Endroit sec seulement.

« Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les
instructions d'installation ainsi que les conditions environnementales de stockage et
dutilisation.

+ La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable. Lorsqu’elle arrive en fin de vie,
il faut remplacer le luminaire complet.

« Il est conseillé de confier I'installation a un électricien qualifié qui devra se conformer aux
instructions et aux normes concernant les installations.

UPOZORENJE

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

« Prije pregleda, instalacije ili deinstalacije iskljucite napajanje.

* Ne rukujte svjetiljkom ako ima oStecene dijelove.

RIZIKO POZARU

Slijedite IEC pravila te lokalne zakone i propise.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte poStovanje svih uputa za instalaciju
te uvjeta okruZenja za skladistenje i rad.

Uzemljenje i povezivanje cjelokupnog sustava treba izvr3iti u skladu s lokalnim pravilima za
elektri¢nu struju u zemlji u kojoj.

OPREZ

« Svjetilika moZe pasti ako se pravilno ne montira.

+ Upotreba samo na suhim mjestima. Samo za zatvorene prostore.

« Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruZenja za skladistenje i rad.

« Zarulja ove svjetiljke nije zamjenjiva; kada se dosegne kraj vijeka trajanja, mora se zamijeniti
cijela svjetiljka.

« Instalaciju treba obauviti kvalificiran elektricar, u skladu sa ovim uputama i odgovarajuc¢im
standardima.

LN FIGYELMEZTETES

ARAMUTES VESZELYE!

* Atermék ellendrzése, felszerelése és leszerelése el6tt kapcsolja ki a tapellatast.
TOZVESZELY!

« Kovesse az IEC dsszes el6irasat, valamint a helyi szabalyozasokat.

A LED vilagitotestet a termék cimkéjén feltlintetett névleges feszultségli halézatra kell
csatlakoztatni.

A foldelés és a teljes rendszer bekdtését a vilagitotest telepitési orszagaban hatélyos helyi,
elektromos berendezésekre vonatkozé eléirasoknak megfelelen kell elvégezni.
FIGYELEM!

* Ne hasznélja a vilagitotestet, ha alkatrészei megsériltek.

+ Nem megfeleld felszerelés esetén a vilagitotest leeshet.

« Viseljen véddkeszty(it, hogy a vilagitotestre ne keriljon szennyezédés vagy olaj!

« Csak beltéri hasznalatra.

« Csak széraz helyen alkalmazhato.

« A jotallas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitasokat, tovabba a
tarolasi és Uzemeltetési el6irasokat be kell tartani.

« Avilagitoegység fényforrasa nem cserélhetd: amikor a fényforras kiég, a teljes
vilagitdegységet ki kell cseréini.

« Avilagitotest telepitését kizarolag szakképzett villanyszerel6 végezheti el, aki kételes a jelen
kezelési utasitasokat, valamint a vonatkozo el6irdsokat betartani.

5 VARUD
HATTA A RAFLOSTI
« SI6kkvid & rafmagni a8ur en skodad er, sett upp eda fjarlaegt.
ELDHATTA
« Farid ad ollum IEC- og gildandi reglum.
Di6dulampinn verdur ad vera tengdur vid raflégnina samkvaemt malgildunum &

upplysingamidanum.

Jar8tenging og spennujéfnun uppsetningarinnar allrar skal vera i samraemi vié gildandi reglur
landsins um raflagnir.

VARUD

+ Notid ekki lampann med skoddudum ihlutum.

« Lampinn getur fallid nidur ef hann er ekki settur rétt upp.

+ Notid hlifdarhanska til ad hindra ad 6hreinindi og olia berist & lampann.

« Einungis zetlad til notkunar & purrum stad innanhuss.

+ M4 adeins setja upp & purrum stad.

« Til ad tryggja ad abyrgd a vorunni gildi skal gaeta pess ad fylgt sé 6llum leidbeiningum um
uppsetningu og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.

« Ekki er haegt ad skipta um ljésgjafa pessa lijosbtinadar; pegar ljésgjafinn deyr parf ad skipta
um allan lijésbdnadinn.

« Til pess haefur rafvirki skal sja um uppsetningu i samraemi vid pessi fyrirmaeli og videigandi stadla.

L AVVERTENZA

RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA

« Disinserire 'alimentazione prima di procedere alla manutenzione, all'installazione o allo
smontaggio.

RISCHIO DI INCENDIO

+ Osservare i codici IEC e le norme nazionali.

L'apparecchio LED deve essere collegato alla rete di alimentazione elettrica in base ai valori
nominali riportati sull'etichetta del prodotto.

Il collegamento a massa dell'impianto generale deve essere effettuato secondo le
disposizioni del codice elettrico nazionale del paese in cui si installa 'apparecchio.
ATTENZIONE

+ Non usare in presenza di componenti danneggiati.

« Togliere l'alimentazione prima di qualsiasi ispezione, installazione o rimozione.

« L'apparecchio potrebbe cadere se non viene installato correttamente.

+ Indossare guanti da lavoro per evitare di trasferire sporco e grasso sull'apparecchio.

« Solo per utilizzo in interni.

* Solo per ambienti asciutti.

+ Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di
installazione e rispettare la conformita alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il f
unzionamento.

+ La sorgente luminosa di questo apparecchio non e sostituibile; quando la sorgente
luminosa giunge al termine della vita operativa, sostituire I'intero apparecchio.

« Si consiglia di far eseguire l'nstallazione da un elettricista qualificato che si attenga a queste istruzioni

ed alle norme sugli impianti.

|SPEJIMAS

ELEKTROS ISKROVOS RIZIKA

« Prie$ patikrinima, sumontavima arba nuémima visada isjunkite maitinima.

GAISRO RIZIKA

+ Vadovaukités visais IEC ir vietiniais kodais.

LED Sviestuvas turi bati prijungtas prie maitinimo tinklo pagal ant gaminio nurodytus duomenis.
Visi sistema turi bati jZeminta ir sujungta pagal vietinius elektros standartus, galiojancius

Salyje, kurioje montuojamas Sviestuvas.

PERSPEJIMAS

+ Nenaudokite lempos su paZeistomis dalimis.

« Netinkamai pritvirtintas Sviestuvas gali nukristi

+ Kad nesuteptumeéte Sviestuvo purvu ir riebalais, dirbkite su pirstinemis.

+ Galima naudoti tik viduje. Tik sausoje vietoje.

» Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy

montavimo instrukcijy ir aplinkos salygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

« Sios lempos $viesos 3altinio pakeisti negalima; kai $viesos 3altinis perdega, visa lempa

reikia pakeisti.

+ Jrengima turéty atlikti kvalifikuotas elektrikas pagal Siuos nurodymus ir galiojancius standartus.

BRIDINAJUMS

ELEKTRISKAS STRAVAS TRIECIENA BRIESMAS

+ Pirms gaismek|a parbaudes, uzstadisanas vai nonemsanas izslédziet stravu.
DEGSANAS RISKS

* Levérojiet visus IEC un viet&jos noteikumus.

Gaismas dioZu gaismeklis ir japievieno elektropadevei atbilstosi nominaliem, kas noraditi
izstradajuma marké&juma.

Kopéjas sistémas iezemésana un pievieno3ana ir javeic atbilstosi gaismekla uzstadisanas
valsts vietgjiem elektribas noteikumiem.

UZMANIBU

* Aizliegts izmantot gaismekli ar bojatam detalam.

+ Ja gaismeklis netiek pareizi uzstadits, tas var nokrist

« Lai uz gaismek|a nenonaktu netirumi un ella, izmantojiet darba cimdus.

* Izmantojiet tikai sausas telpas.

+ Tikai sausa vieta.

« Lai nodrosinatu produkta garantijas derigumu, ladzu, nodrosiniet, ka tiek ievéroti visi
uzstadidanas noradijumi, ka arT uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.

+ Gaismek|a gaismas avots nav nomainams, kad gaismas avots sasniedz savas darbibas
beigas, nepiecieSams nomainit visu gaismekli.

+ UzstadiSanu javeic kvalificétam elektrikim saskana ar Siem noradijumiem un piemérojamiem
standartiem.

B3 urozORENJE

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

« Iskljucite napajanje pre provere, instalacije ili uklanjanja.

RIZIK OD POZARA

« Pratite sve IEC i lokalne propise.

LED svetiljke moraju da budu priklju¢ene na napajanje iz elektricne mreze u skladu sa
nominalnim vrednostima na deklaraciji proizvoda.

Uzemljenje i povezivanje celog sistema treba izvrsiti u skladu sa lokalnim propisima za elektri¢nu
struju zemlje u kojoj se svetiljka postavlja.

OPREZ

* Nemojte rukovati svetiljikom sa oStecenim delovima.

+ Svetiljka moZe da padne ako se ne montira pravilno.

« Nosite zastitne rukavice da biste sprecili da se prljavstina i ulje prenesu na svetiljku.
+ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.



+ Samo za suve lokacije.

« Da bi garancija za proizvod bila vaZeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju

i ambijentalni uslovi za skladiStenje i rukovanje.

« Izvor svetlosti ove lampe ne moZe se zameniti; kada izvor svetlosti dostigne kraj veka trajanja,

mora da se zameni cela lampa.

« Instalaciju treba da obavi kvalifikovani elektricar u skladu sa ovim uputstvima i vaze¢im standardima.

BT nPELYNPEAYBAHE

PU3UK O/ ENTEKTPUYEH YAAP

. MCKﬂyHeTE ro Hal'leyBaH:ETO npea VIHCI'IEKLI'I/Ija, MOHTNPaHe NN OTCTPaHyBake.

PU3UK O/ MOXAP

« CnegeTe rv cuTe IOKaNHW KOAEKCU 1 Koaekcun Ha IEC.

LED-cBeTU/IKaTa MOpa Aa ce MoBp3e CO IMaBHOTO HarojyBatbe Cropey, OLeHUTe Ha eT1keTaTa
0/ NPOV3BOAOT.

3a3eijBaH=eTo 1 BP3yBak€TO Ha LenoT cucTem Tpe6a Aa ce n3BpLun cropej NoKanH1Te enekTpudHn
KoAeKCW Ha 3emjaTa Kaje LUTO Ce MOHTMpa CBeTU/IKaTa.

MNPEAYNPEAYBAHE

*He paKyBajTe CO CBeTW/IKa CO oTeTeHU AeN10BU.

+ CBeTU/IKaTa MOXe ja NaJHe ako He ce MOHTVPa COOABETHO.

* HoceTe pa6oTHU pakaBuUL 3a Aa Ce CNPeym NPeHoC Ha HeYMCToTWja MK Macso Ha CBeTU/IKaTa.
+ Camo 3a BHaTpelUHa yrnoTpeba.

« Camo cyBa nokauuja.

* 3a fa ce ocvrypw Aeka rapaHuujata Ha NpoM3BOAOT € BannAHa, ocurypeTe ce geka Ke ce
novunTyBaaT C1UTe ynaTCcTBa 3a MOHTVPaH€e U €KONOLWKNTE YCNOBW 3a CKiajnpare n pa60Ta.

+ CBET/IMHCKMOT U3BOP Ha 0Baa CBET/IMHCKA eAUHNLIA HE @ 3aMeH/INB; KOra CBETIMHCKNOT 13BOP
Ke ro foCTUrHe KpajoT Ha CBOjOT paboTeH Bek, LienaTa CBeTANHCKa eAnHMLA Tpeba Aa 6uie
3ameHerTa.

* MoHTMpatbeTo Tpeba Aa ro usBeje KBaiMGUKyBaH enekTpruyap CoriacHo oBvie ynaTcTsa u
NPUMEHNNBN CTaHAapAN.

I8 WAARSCHUWING

GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK

* Schakel de spanning uit voor inspectie, installatie of verwijderen.

GEVAAR VOOR BRAND

« Volg allen IEC-codes en plaatselijke codes.

De LED-lamp moet worden aangesloten op de hoofdvoeding volgens de classificering op
het productlabel.

Het aarden en aansluiten van het volledige systeem moet worden uitgevoerd in
overeenstemming met de lokale elektrische code van het land waarin de lamp wordt
geinstalleerd.

LET OP

+ Bedien geen lamp met beschadigde onderdelen.

+ De lamp kan omlaag vallen wanneer deze niet correct is geinstalleerd.

+ Draag werkhandschoenen om te voorkomen dat vuil en olie worden overgebracht naar

* Alleen voor gebruik in huis. Alleen droge locatie.

« Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden
voor opslag en bediening worden opgevolgd.

+ De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen; wanneer de lichtbron het einde
van zijn levensduur bereikt heeft, moet de hele lamp worden vervangen.

« Wij raden aan de installatie te laten uitvoeren door een gediplomeerd elektricien, die zich dient
te houden aan deze aanwijzingen en aan de normen betreffende de installaties.

IET) ADVARSEL

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T

« Sla av stremmen fer du inspiserer, installerer eller fierner lampen.

RISIKO FOR BRANN

« Folg alle IEC og lokale retningslinjer.

LED-armaturen ma kobles til hovedstrgmsnettet som angitt pa produktetiketten.

Jordingen og forbindelsene til hele systemet skal utferes i henhold til de elektriske retningslinjene
ilandet der armaturen installeres.

FORSIKTIG!

« Ikke bruk en lampe med skadede deler.

+ Lampen kan falle ned hvis den ikke monteres riktig.

« Bruk hansker for & unnga at det kommer skitt og olje pa lampen.

« Kun til innenders bruk.

* Kun terre omgivelser

« For & sikre at produktgarantien er gyldig, ma du serge for at alle monteringsinstrukser og
miljgbetingelser for oppbevaring og drift etterleves.

Lyskilden til denne lampen kan ikke skiftes ut; nar lyskilden nar slutten av levetiden, skal hele
lampen skiftes.

« Montering ber foretas av en fagleert elektriker i henhold til disse instruksjonene og gjeldende
standarder.

[J8) OSTRZEZENIE

RYZYKO PORAZENIA PRADEM ELEKTRYCZNYM

* Przed przystgpieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytgczy¢ zasilanie.
RYZYKO POZARU

* Przestrzegac wszystkich norm IEC oraz przepiséw lokalnych.

Oprawe os$wietleniowa LED trzeba podtgczy¢ do zasilania zgodnego z danymi
znamionowymi na etykiecie produktu.

Uziemienie i montaz catego uktadu nalezy wykona¢ zgodnie z przepisami lokalnymi
obowigzujgcymi w kraju zamontowania oprawy.

UWAGA

« Nie uzywac oprawy, ktéra ma uszkodzone elementy.

* Przed przystapieniem do sprawdzania, instalacji lub wymontowania wytgczy¢ zasilanie.

+ Oprawa o$wietleniowa moze spas¢, jesli nie zostanie zamontowana prawidtowo.

« Zatozy¢ rekawice robocze, aby zapobiec przeniesieniu zanieczyszczen i oleju na oprawe
odwietleniowg.

* Tylko do uzytku w pomieszczeniach. Tylko do suchych miejsc.

« Aby zachowac wazno$¢ gwarancji, nalezy przestrzegac wszystkich instrukeji instalacji oraz
warunkéw przechowywania i eksploatacji.

« Zrédto $wiatta w tej oprawie jest niewymienne; gdy skorczy sie okres trwatosci zrédta
Swiatta, trzeba wymienic catg oprawe.

+ Zaleca sig, aby zainstalowanie oprawy zostato wykonane przez wykwalifikowanego elektryka,
ktéry musi przestrzegac niniejsza instrukcje oraz przepisy dotyczace instalacji elektrycznych.

A AVISO

RISCO DE CHOQUE ELETRICO

+ Desligue a energia antes da inspegdo, instalagdo e remogao.

RISCO DE INCENDIO

+ Siga todos os cédigos IEC e locais.

Alampada LED tem de ser ligada a alimentagdo da rede eléctrica de acordo com a
classificagdo indicada no rétulo.

Aligagdo a terra e ligagdo de todo o sistema deve ser feita de acordo com as normas
eléctricas do pais em que a lampada é instalada.

ATENGAO

+ N&o utilize a lampada se estiver danificada.

+ A ldampada pode cair se ndo for devidamente instalada

+ Use luvas de protegdo para evitar que sujeira e 6leo sejam depositados na luminaria.

+ Apenas para usono interior. Apenas para locais secos.

+ Para se assegurar de que a garantia do produto é valida, certifique-se de que todas as
instru¢des de montagem e condi¢des ambientais de armazenamento sdo observadas.

+ A fonte de luz desta lampada ndo pode ser substituida; quando a fonte de luz chegar ao
fim da sua vida Util deve substituir-se a lampada completa.

+ E aconselhavel que a instalacdo seja efectuada por um electricista qualificado que siga estas
instrugdes e as normas das instalagdes.

IEZ) AVERTISMENT

PERICOL DE ELECTROCUTARE

+ Opriti alimentarea cu curent inainte de a efectua orice operatii de verificare,

instalare sau inlaturare.

PERICOL DE INCENDIU

+ Respectati directiva |IEC si toate directivele locale.

Corpul de iluminat cu LED trebuie conectat la o priza de alimentare cu curent conform
specificatiilor de pe eticheta produsului.

Legarea la pdmant si conectarea intregului sistem trebuie efectuate conform normelor
locale privind instalatiile electrice din tara in care se monteaza corpul de iluminat.
ATENTIE

* Nu folositi corpul de iluminat daca prezinta componente deteriorate.

+ Corpul de iluminat poate caddea daca nu este montat corespunzator

+ Purtati manusi de protectie pentru a evita murdarirea corpului de iluminat.

+ Doar pentru uz interior.

+ Doar in loc uscat.

+ Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate
instructiunile de instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.
+ Sursa de lumina a acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuita; odata ce i s-a incheiat
durata de viata, corpul de iluminat trebuie inlocuit integral.

+ Instalarea ar trebui sa fie realizatd de un electrician calificat in concordanta cu instructiunile
si standardale aplicabile.

IE®H nPeLynPEXAEHVE

PNCK MOPAXEHW/A TOKOM

+ NMepea 0CMOTPOM, YCTaHOBKOI AN CHATMEM OTKNKoYaiiTe NuTaHne.
MOXAPOOMNACHOCTb

+ CobntogaliiTe BCe rocyAapCTBeHHbIe 11 MeCTHbIe CTaHAapTbI.

CBETOANOAHBIN CBETUNLHUK AOIKEH BbITb MOAKNIOYEH K 3/1€KTPOCETMN B COOTBETCTBUM C
HOMMWHANbHBLIMU XapaKTePUCTKaMK, YKa3aHHbIMN Ha STUKeTKe U3aeuvs.

MoHTax 1 3a3emneHne CUCTeMbI CIeAYeT BbINO/HATL B COOTBETCTBUV C MECTHLIMMN
3N1EKTPOTEXHNYECKV MY HOpMaTUBaMu.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTA

+ He ncnonb3yiiTe cBETUNBHMK C MOBPEXAGHHBIM YaCTAMU.

* HenpaBunbHbIVi MOHTaX MOXET CTaTb MPUYMHON NageHns CBeTUNbHMKA.

+ YT06bI He A0NYCTUTL MOMaAAHNA FPA3M 1 KMPa Ha CBETUNBbHUK, HaAeHbTe NepyaTku.
+ AnA NCNONb30BaHNUA TONBKO B MNOMELLEHMUSX.

* TONBKO ANS CyX1X NOMELLeHWIA.

* YT06bI COXpaHAnachb B CU/e rapaHTna Ha NpoAyKUMIO, AO/IKHbI 6bITb COGI’IPOAeHbI BCe UHCTPYKUMU

M0 yCTaHOBKe, NpaBuia XpaHeHWs 1 skcnayaTaunm.
* VICTOUHUK CcBeTa B 3TOM OCBETUTE/IbHOM I'IpVI60pe He NoANexXuT 3ameHe. KOI’Aa NCTOYHNK
cBeTa yTpa4yvneaeT paGOTOCI‘IOCO6HOCTb, OCBETUTENbHbIN I'IpI/IGDp cnepyet 3aMeHNTb MONHOCTbIO.

* MOHTax fO/KeH BbINONHATb KBaﬂVId)VIL[MpOBaHHbIVI 3N1EKTPUK, B COOTBETCTBUM C NHCTPYKLUUAMU U

NPpUMEeHNMbIMU CTaHAapTamun.

I3 vVsTRAHA

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM

+ Pred kontrolou, inStalaciou alebo demontazou vypnite napajanie.

NEBEZPECENSTVO POZIARU

+ DodrZiavajte vSetky normy IEC a miestne normy.

Svietidlo LED sa musi pripojit k zdroju napajania v stlade s parametrami na produktovom Stitku.
Uzemnenie a spéjanie celého systému sa bude realizovat v stilade s miestnymi
elektrikarskymi predpismi platnymi v krajine, kde sa svietidlo instaluje.

POZOR

+ Neprevadzkuijte svietidlo s poskodenymi stc¢astami.

+ Svietidlo mdéZe spadnut na zem, ak sa nenainstaluje sprévne.

+ PouZivajte pracovné rukavice, aby sa na svietidlo nepreniesli necistoty a mastnota.

+ Na na pouZitie v interiéri.

* Vhodné len na suché miesta.

+ Aby ste zarucili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali v3etky inStalacné
pokyny a podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

+ Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit; ked svetelné zdroje dosiahnu koniec svojej
Zivotnosti, musi sa vymenit celé svietidlo.

+ Svietidlo musf instalovat kvalifikovany elektrikar podla tychto pokynov a v stilade s prislusnymi normami.

OPOZORILO

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

+ Pred pregledom, namestitvijo ali odstranitvijo izkljucite napajanje.

NEVARNOST POZARA

+ Upostevajte pravilnik ZDA o elektri¢ni opremi (IEC) in vse lokalne pravilnike.
Svetilka LED mora biti priklopljena na omreZno napajanje, ki ustreza navedbam na
oznaki izdelka.

Ozemljitev in spajanje celotnega sistema morata biti izvedena skladnoz lokalnimi
elektri¢ni predpisi drZave, v kateri je namescena svetilka.



POZOR

+ Ne uporabljajte svetilke s poSkodovanimi deli.

« Svetilo lahko pade, ¢e ni pravilno namesceno

+ Nosite delovne rokavice, da preprecite prenos umazanije in olja na svetilko.

+ Samo za uporabo v notranjih prostorih.

+ Samo za suhe lokacije.

+ Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za
namestitev in pogoje shranjevanja in delovanja.

« Vira svetlobe v tej svetilki ni mogoce zamenjati; ob koncu Zivljenjske dobe vira
svetlobe je treba zamenijati celotno svetilko.

+ Namestitev naj izvede kvalificiran elektricar skladno s temi navodili in ustreznimi standardi.

BN PARALAJMERIM

RREZIK GODITJEJE ELEKTRIKE

+ Fikeni pajisjen pérpara inspektimit, montimit ose hegjes.

RREZIK ZJARRI

+ Zbatoni té gjitha standardet IEC dhe rregulloret vendase.

Ndriguesi LED duhet té lidhet me rrymén elektrike sipas parametrave né etiketén e produktit.
Tokézimi dhe lidhja e sistemit té pérgjithshém duhet té kryhen né pérputhje me rregulloren
vendase elektrike té vendit ku montohet ndriguesi.

KUJDES

* Mos pérdorni ndricues me pjesé té démtuara.

* Ndriguesi mund té bjeré nése nuk montohet si¢ duhet.

+ Vishni doreza pune pér té parandaluar transmetimin e papastértive dhe té grasos né ndrigues.
« Vetém pér pérdorim té brendshém.

+ Vetém né vende té thata.

+ Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni gé té zbatohen té
gjitha udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.

* Burimi i drités sé kétij ndricuesi nuk mund té zévendésohet. Kur burimi i drités arrin né fund té
jetégjatésisé sé tij, duhet té zévendésohet i gjithé ndriguesi.

* Bu armatdrin sik kaynagi degistirilebilir degildir; 1sik kaynaginin kullanim 6mri sona erdiginde tim
armatir degistirilmelidir.
« Kurulum bu talimat ve yururlikteki standartlara uyan nitelikli bir elektrikgi tarafindan yapilmalidir.

MOMEPEKEHHA

HEBE3MEKA YPAXEHHSA ENEKTPUYHAM CTPYMOM

« MepLU HixX OrNsAaTY, YCTaHOBMOBATY abo 3HIMaTV apMaTypy, BiA'€AHalTe i Bij Axepena XNBAeHHS.
PU3KK NMOXEXI

* JoTpuMyiTech yCix MKHapOAHMX Ta MICLIeBMX NPaBW eKCryaTaLlii eneKTPOTeXHIYHOro 0bnagHaHHS.
CBiTNoAioAHy OCBITNtOBaNbHY apMaTypy CNi Nif'€AHYBaTU 0 Mepexi eNeKTPOXMBAEHHS, NapameTpu
AKOT BiAMNOBIZAIOTb XapaKTePUCTUKaM Ha eTUKeTL BUpO6y.

3a3eMneHHs Ta NasiHHS Y CUCTeMi 3arasoMm Cij 34iACHI0BaTY 3 JOTPYMaHHAM MicLIeBUX
€1eKTPOTEXHIYHMX HOPM i NpaBWA KpaiHw, e BCTaHOB/IOETLCA OCBIT/IOBabHA apMaTypa.

YBATA!

* He BMUKaliTe CBITUILHYIK, SIKLLO KOTPYCh ViOT0 YaCTUHY MOLLKOZXKEHO.

* AKLLO CBITWBLHUK He BCTAHOBUTY AK CNif, BiH MOXe BMnacTu

* BukopucToBsyiite poboui pykasuLj, o6 3ano6irti noTpanasHHIO 6pyy Ta MacTuna Ha OCBITNOBaNbHY
apmarypy.

* Jlnwe Ana BUKOPUCTAHHSA Y MPUMILLIEHHI.

« Nlvie Ans cyxux NpuMiLLeHb

* [inga Toro, W06 rapaHTia 6yna AiiicHoto, NojbaiiTe NPO AOTPUMAHHS YCiX IHCTPYKLi 3i BCTAHOBNEHHS
Ta ymoB

36epiraHHs i1 excnayaTalii BUpoby.

+ [lxepeno cBiTna y LbOMy CBITWIbHUKY He € 3MIHHUM, NiCNS BUYEpnaHHS pecypcy NoTpibHO 3aMiHUTK
BeCb CBITUNbHVIK.

+ BcTaHOBNIEHHSA MaE BUKOHYBaTV kBanidpikoBaHWI eNekTpyK BiANOBIAHO A0 LUX iIHCTPYKLIN i girounx
cTaHjapTis.

» Montimi duhet té kryhet nga njé elektricist i kualifikuar, né pérputhje me kéto udhézime dhe standardet

e zbatueshme.

IEM uPozORENJE

RIZIK OD STRUJNOG UDARA

« Iskljucite napajanje pre provere, instalacije ili uklanjanja.

RIZIK OD POZARA

« Pratite sve IEC i lokalne propise.

LED svetilike moraju da budu prikljuene na napajanje iz gradske mreze u skladu sa nominalnim
vrednostima na deklaraciji proizvoda.

Uzemljenje i povezivanje celog sistema treba izvrsiti u skladu sa lokalnim propisima za elektri¢nu
struju zemlje u kojoj se svetiljka postavlja.

Srpski

» Nemojte rukovati svetiljkom sa o3tec¢enim delovima.

« Svetiljka mozZe da padne ako se ne montira pravilno

+ Nosite zastitne rukavice da biste sprecili da se prljavstina i ulje prenesu na svetiljku.

+ Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru.

+ Samo za suve lokacije.

+ Da bi garancija za proizvod bila vaZeca, postarajte se da se poStuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

* Izvor svetlosti ove lampe ne moZe se zameniti; kada izvor svetlosti dostigne kraj veka trajanja,
mora da se zameni cela lampa.

« Instalaciju treba da obavi kvalifikovani elektri¢ar u skladu sa ovim uputstvima i vaze¢im standardima.

S/ VARNING

RISK FOR ELEKTRISKA STOTAR

« Stang av strommen fore kontroll, installation eller demontering.

BRANDFARA

« Folj alla bestammelser enligt IEC samt lokala bestammelser.

LED-lampan maste anslutas till ndtspanningen enligt klassificeringen pa produktdekalen.
Jordning och férbindning av hela systemet maste utféras enligt lokala bestammelser i
det land dar lampan intalleras.

SE UPP!

+ Anvand inte lampan med skadade delar.

+ Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

+ Anvand arbetshandskar s& att smuts och olja inte fors 6ver till lampan.

+ Endast fér anvandning inomhus. Avsedd endast for torra utrymmen.

» Om garantin ska gélla maste alla installationsanvisningar och miljokrav for lagring

och drift foljas.

« Ljuskéllan for denna lampa &r inte utbytbar; nar ljuskéllan nar slutet av sin livslangd
ska hela lampan bytas.

« Vi rader dig att lata en kompetent elinstallatér utfora installationen. Férsakra dig om att samtliga
anvisningar och normer gallande anlaggningen respekteras vid installation.

LY UYARI

ELEKTRIK GARPMASI RIiSKi

+ Her tirli inceleme, montaj veya sékme isleminden énce elektrigi kesin.

YANGIN TEHLIKESI

Tam IEC duzenlemelerine ve ulkenizde gegerli kural ve diizenlemelere uyun.

LED armatur triin etiketinde belirtilen degerlere uygun bir sebeke beslemesine baglanmalidir.
Komple sistem armaturin monte edildigi tlkenin yerel elektrik dizenlemelerine uygun sekilde
topraklanacak ve baglanacaktir.

DIKKAT

« Armaturu hasarli parcalarla calistirmayin.

+ Lampan kan eventuellt ramla ned om den inte installeras ordentligt.

+ Anvand arbetshandskar sé att smuts och olja inte férs éver till lampan.

« Sadece bina ici kullanim icindir.

* Yalnizca kuru alanda.

« Uriin garantisinin gecerli olmasi igin lutfen tim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma
cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Tungsram Operations is constantly developing and improving its products. For this reason, all product descriptions in this sheet are intended as a general
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law.

guide, and we may change specifications time to time in the interest of product development, without prior notification or public announcement. All
descriptions in this publication present only general particulars of the goods to which they refer and shall not form part of any contract. Data in this guide has
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